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I. Американська школа культурної антропології
та світовий культурологічний дискурс

Завдяки польовому вивченню культур, яке здійснювали культурні антропологи початку XX
століття, гуманітарна наука збагатилася описовим матеріалом, який ще й досі дешифровується,
інтерпретується, дискурсивно впорядковується.

Культурна антропологія, як галузь гуманітарного знання, була розвинута й набула
наративного, парадигмального легітимування американською гуманітарною наукою. Її теоретичні
засади включали кілька базових пунктів: про різноманітність культур, про їхню нееквівалентність,
про універсальність людської природи, про еволюцію форм суспільного життя. Вона виникла на
перетині природничих і гуманітарних наук. Це був другий етап утвердження еволюціонізму в
науці. На той час ідея саморозвитку органічних форм на землі пройшла переможним маршем у
природничих науках. Однак методи природничих наук виявилися застосовними лише в частині
дослідження фізіологічних варіацій розвитку людини, що ж стосувалося її соціального,
релігійного, культурного поставання, вивчення могло продовжуватися лише в контексті
гуманітарних наук. Так і була покликана до життя культурна антропологія.

Один з її найвидатніших представників, Френсіс Боас, наполягав на описовості як перевазі
культурної антропології над європейською філософією культури, котра своєю концептуальністю
спрощує дійсність і лишається занадто умоглядною, не допускаючи фактажної верифікації.
Звісно, польовий матеріал культурної антропології рано чи пізно мав піддатися науковій
концептуалізації, але це завдання вважалося не таким першочерговим, як фіксування способу
життя, релігії, сімейних традицій, магічних ритуалів відомих на той час племінних утворень,
оскільки вони вже почали вступати в контакти з цивілізованим світом, втрачати свою
автентичність, а тому могли стати втраченими для людства.

У широкому культурологічному дискурсі культурна антропологія презентує культурно-
природничу дискусію, а не культурно-цивілізаційну. Тобто, якщо, переважно на теренах Європи,
генеральним питанням було з’ясування співвідношення між явищами культури та цивілізації, то
американський культурологічний дискурс окреслював проблемне поле природа-культура,
уникаючи подекуди широких теоретичних узагальнень й сповідуючи настанови культурного
релятивізму – культури неможливо зрозуміти у зіставленні, не вжившись у кожну з них. Поняття
«цивілізація» вживалося ними поряд із поняттям «культура». Між собою вони не
протиставлялися, а творили дихотомію з природою. Культура і цивілізація трактувались як такі,
що перебувають на одному полюсі – людиномірних явищ.

Красномовним є сам характер дефініції культури основоположником школи Едвардом
Тейлором, яке він сформулював у найвідомішій своїй праці «Первісна культура»: «Культура, або
цивілізація, в широкому етнографічному значенні складається як ціле зі знань, вірувань,
мистецтва, моральності, законів, звичаїв і деяких інших особливостей та звичок, засвоєних
людиною як членом суспільства» [7]. Деталізація й описовість поціновуються вище, ніж
узагальнення; конкретизація є образнішою, ніж генералізація; інформативність і переживання
достовірніші, ніж умоглядна концептуалізація. Таких засад дотримувалося перше покоління
культурантропологів – так звана «школа Боаса»: А. Кребер, Р. Лоуі, Е. Сапір, Р. Бенедикт, М. Мід.

У контексті цієї статті ми будемо звертатися до напрацювань таких яскравих представниць
культурної антропології, як Маргарет Мід і Рут Бенедикт. Будучи представницями школи Франца
Боаса, вони шукали у кожній конкретній культурі вияви системності, взаємозв’язку її сегментів:
релігії, освітньої системи, політики, виховних впливів. У зв’язку з індивідуальними обставинами,
такими, як жіноча стать і перипетії особистого життя (Маргарет Мід, зокрема, мала хворобу, через
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яку  лікарі забороняли їй мати дітей), ці дослідниці приділяли значну увагу питанням дитинства,
виховання, сім’ї, шлюбу, соціалізації дитини.

Іншою причиною, чому їх доробок вирізняється з-поміж інших є те, що друга частина їх
творчого життя була «кабінетною», пов’язаною з викладацькою та науковою діяльністю у
Колумбійському університеті. А тому вони мали змогу узагальнити зібраний ними польовий
матеріал, генералізувати, тематизувати та проблематизувати його; перевірити сформульовані
раніше закони про універсальність людської природи та варіативність культури у зв’язку з
неоднаковістю умов проживання, а тому й механізмів пристосування людей до навколишнього
середовища. Аналізові вони піддавали не лише первісні культури, але й сучасні їм технологічні
цивілізації – американську та японську, накладаючи на них універсальні моделі людського
розвитку від дитинства та зростання у сім’ї до самостійного життя в контексті засвоєних традицій.

ІІ. Дитинство як предмет культурно-антропологічних студій.
Світ американської дитини

Тема дитинства, ґендеру, виховних традицій була піднята у працях М. Мід «Дорослішання
на Самоа», «Культура і світ дитинства», «Стать і темперамент у трьох примітивних народів», у
статті «Самотність, самостійність і взаємозалежність у контексті культури (Американська
концепція самотності)».  Саме на аналізі останньої ми й зупинимося.

Дослідниця констатує: щодо американців існує стереотип, що вони одинаки і це основа їх
національного характеру. Будь-які поведінкові константи – слід, залишений засвоєними у
дитинстві настановами. Отож, як виховуються американці? Маргарет Мід починає з того, що
американці не відчувають нудьги по дому, як європейці. Для останніх причиною ностальгії постає
втрата виключно дитячих задоволень: смачна їжа, приємні сни, котрі марилися вдома. Для
американців не характерно, на відміну від європейців, сумувати за конкретним місцем, періодом
життя чи колом оточуючих. Це інтерпретується як невдоволеність теперішнім. Прихильність до
конкретної речі чи обставини неможлива з огляду на «той поспіх, з яким американці змінюють
будинки, автомобілі, школи, роботу, дружин, товаришів по кімнаті, партнерів по іграх» [6].

Від дитини, яка переїздить зі своїми батьками з місця на місце і тому кожного разу стикається
з ворожістю товаришів по новій школі, вимагається розвинутіше вміння пристосовуватися, ніж за
ситуації, коли дитину приколихують в одному й тому ж кріслі-качалці, а з вікна долинають завжди
одні й ті ж самі звуки і запахи. Однак враження, що маляті така турбулентність не шкодить –
оманлива. «Ситуації, в яких опиняється немовля в Америці, коли його волочать за собою потягами,
ставлять корзину з ним на сидіння в літаку, прив’язують ременями на передньому сидінні
автомобіля, залишають прив'язаним в автомобілі самого на незнайомій вулиці, доки мати робить
покупки, вкладають спати на чужі ліжка в чужих квартирах, залишають під наглядом змінюваних
нянь, – ці ситуації можуть спричинити лиш зовні хорошу та легку здатність пристосовуватись, але
глибоко всередині вони виявляються досить жорсткими» [6].

Після подібних виховних заходів особа не здатна прихилятися не лише до обставин,
предметів або спогадів, а й до людей. У прагматичній культурі не модно помирати від кохання,
чахнути від того, що кидає чоловік чи довго оплакувати померлих.

Довго залишатися самотнім після смерті когось із подружжя вважається, за словами
дослідниці, крайністю. Навіть на похороні йому бажають швидше вступити у новий союз, а це
стимулює стати соціально мобільнішим – виїздити у світ, заводити нові знайомства. Таку втрату,
як і сум за отчим домом, вважають втратою чогось взагалі, позбавленням попередньо досягнутої
якості життя, ніж втратою чогось конкретного. Бути сильним за таких умов означає вміти
надолужити минуле, знайти йому гідний еквівалент.

Тож акцентом раннього віку американської дитини є полишання його самим з собою на
тривалий час. З першої ночі новонароджений спить окремо всі 9 годин. З часом він вже й не
намагається когось кликати – ніхто не прийде. Самостійне засинання – перший крок до
індивідуальної незалежності. Для істоти, яка щойно покинула затишне й безпечне материнське
лоно, таке ставлення не може не бути травматичним. Можливості штучного вигодовування
позбавляють малюка будь-яких тактильних контактів. «Чому вчиться немовля-американець, не
менш любимий, ніж його однолітки в інших країнах, хоча його менше пестять батьки і не співають
колискових, – так це, очевидно, тому, що з перебуванням на самоті потрібно змиритися, щоб як
нагороду долучитися до людського спілкування в майбутньому» [6].

Хороша дитина – та, яка не завдає клопотів батькам, не вимагає забагато уваги, спокійно
лежить у ліжку й вчиться сама себе забавляти іграшками, їсть самостійно з пляшечки,
непомітно засинає, коли для цього настає час. Головна й найочікуваніша винагорода –
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спілкування. «Поводити себе так, щоб піти разом з рідними, тобто теж піти, а не лишитися
вдома, коли інші підуть, щоб тебе не відіслали рано спати – такі цілі повинна ставити перед
собою американська дитина, і її вчать їх ставити» [6].

Поступово вимоги оточуючих змінюються на протилежні: до устремління підлітка
побути наодинці ставляться з недовірою. Це асоціюють або з сексуальною свободою, або з
некомунікабельністю, що оцінюється як негативна характеристика в даному соціумі. Навіть
захоплення читанням викликає пересторогу у батьків: чадо мало спілкується, а значить – не
матиме друзів.

Табу на занадто близький контакт зі своїм тілом та мрійливість склалися історично.
Перше було неприйнятним для пуритан-переселенців. Друге виступало для них недопустимою
розкішшю: в суворих умовах побутових негараздів згадки про сите чи розкішне минуле
відбирало сподівання на майбутнє. «Американська дитина, котра народилася у сім'ї перших
емігрантів, які проміняли бузок під вікном і магнолії садів східного узбережжя на голі рівнини
Канзасу й Небраски, вчилася у своїх рішучих батьків тверезо дивитись у майбутнє, а не мріяти
про недосяжні задоволення» [6].

Тінейджерський період є запереченням раннього дитинства: якщо спочатку діти вчаться
переносити самотність та радіти спілкуванню як винагороді, то в шкільні літа їх змушують
проявляти соціальну активність.

За спостереженнями Маргарет Мід, юність дітей всіх розвинутих цивілізацій пов'язана з
входженням у доросле суспільство через дружбу, через партнерську рівноправність.
Континентальна традиція передбачала, щоб юнаки заручалися пожиттєвими дружніми
стосунками, покидаючи отчий дім. Сімейні стосунки не відкривали шляху до рівноправності та
паритетності, вони обов'язково асиметричні за віком, авторитетом, життєвим досвідом. Друг же –
то власне дзеркало, адже він того ж віку, амбіцій, задається подібними світоглядними питаннями,
має подібні таємниці. Такі стосунки позбавляли юнаків відчуття самотності, сприяли їх
особистісному становленню. Шлюб, на відміну від дружби, покликаний задовольняти зовсім інші
потреби, далекі від незацікавленого інтелектуального, духовного чи філософського спілкування.

В США, на думку дослідниці, традиція такого пізнавального партнерства порушується у
зв'язку з поступовим пониженням віку, коли юнаки вступають у гетеросексуальні стосунки. У
часи, коли Маргарет Мід писала свою статтю, в Америці змішані школи остаточно витіснили
навчальні заклади лише для хлопчиків або для дівчаток. Тому вона дала такий коментар явищу
ранньої еротизації поведінки: у період, коли хлопчики найбільше потребують самоаналізу й
рівного їм за віком та інтересами співбесідника, на горизонті з'являються більш фізично зрілі
дівчатка, котрі спрямовують їх думки в іншому напрямку, яким би вони в цьому віці без підказок і
спонукань не зацікавилися. Відповідні підказки дають матері, стурбовані раптовим захопленням
свого сина книжками або шахами. Хибно сприймаючи таке тривале перебування наодинці за
можливі вияви гомосексуалізму, вони дають поради щодо побачень з дівчатами.

У наш час змішані за статтю школи – не новинка, а давно усталена практика, тому
еротизація поведінки, проаналізована М. Мід, теж  має бути світовою практикою. Частково, це так
і є. Однак США й досі демонструє лідерські тенденції у цій сфері. Нині не раз чути закиди
емігрантів, які народжують дітей вже на новій батьківщині, що розмови про бой-френдів ведуться
дівчатками з 5-7 річного віку, тоді як у Європі такий ранній статевий інтерес актуалізується на 3-4
роки пізніше. За статистикою споживча реклама у США наскрізь еротизована, її візуальне
насичення на вулицях таке значне, що починає супроводжувати людину ще в її несвідомому віці.
Тому згаданий дослідницею статевий інтерес американської культури – не наслідок управлінських
прийомів (уведення змішаних шкіл), а глибинний стрижень самої культури і пуританського страху
неприродної поведінки, у даному разі – гомосексуалізму.

Відсутність перевіреного друга дитинства, з передбачуваною симетричністю
інтелектуального розвитку, з яким можна поділитися мріями, сумнівами, пізнати самого себе,
спричиняють до наступної замкнутості у стосунках, що так часто відзначають емігранти. Дорослі
американці не схильні до «задушевних бесід».

Описані особливості американського виховання Маргарет Мід підсумувала так:
«…американський спосіб життя створює людей, які просторово та соціально досить мобільні,
легко й швидко заводять друзів, недовго страждають від розбитого партнером або партнеркою
серця, здатні упродовж життя завести безліч зв’язків, можуть закохуватись і одружуватись,
співпрацювати, залучаючи в такі стосунки значно більшу кількість людей, ніж було прийнято в
інших цивілізаціях, де емоції були значно вужче спрямованими й глибшими за змістом» [6].
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Отже, весь доробок дослідниці з приводу американської культури свідчить, що вона
(культура) має головним інструментом впливу: виховання, покарання, апелювання до самооцінки
через комунікацію та комунікативне співтовариство. Але ідеальна комунікативна ситуація (у
термінології Ю. Габермаса та К.-О. Апеля) не досягається через потужний еротичний та
репресивний корені культури. Нав’язувані ранні міжстатеві контакти і звичка уникати самотності
як продуктивного стану самоаналізу призводять до поверхової життєвої метушливості,
комунікативної експресивності й демонстративної життєрадісності. Крім того, це цивілізація, що
орієнтується на сучасне та марить майбутнім (майбутня кар'єра, майбутній достаток, потреба щось
комусь довести у майбутньому, створити власну історію успіху), нівелюючи свої нетривалі
історичні корені. Це культура конкурентності (чоловіки є суперниками спочатку за дівчат, потім
за службове становище), а не партнерства; індивідуалізму, правового формалізму, процедурної
солідарності, а не колективізму та органічної солідарності.

III. Виховні традиції японської культури
Наступною роботою, подібною за методом і предметом дослідження, є «Хрезантема і меч.

Моделі Японської культури», написана Рут Бенедикт 1946 р. Замовлення від Американського
уряду на це дослідження надійшло 1944 року, коли потрібно було знайти відповіді на запитання
про нетиповість поведінки солдатів тодішнього ворога Америки – Японії. Крім того, після
закінчення війни  виникла потреба встановлення тимчасового американського правління, котре
мало бути органічним для войовничої і досить агресивної, як стало відомо після повітряних атак
японських камікадзе, країни.

Щодо процесу підготовки людини до життя й відтворення японського соціуму Рут Бенедикт
починає з протиставлення американських виховних традицій японським. Якщо в культурі успіху всі
лаври належать сильним і активним, тобто молодим, то в Японії найбільшою свободою володіють
діти і літні люди. Виходячи з віку немовляти, дитина поступово включається у сферу загальних
зобов’язань, тобто стає повноправним членом соціуму: слугує своїй родині, князю, імператору,
рідним і близьким. Дорослий перебуває в жорстких рамках дисциплінарних обмежень, тоді як для
американської та й європейської культури притаманно дисциплінарно обмежувати дітей.

Японці хочуть мати дітей не лише тому, що це приносить задоволення, а й для продовження
родоводу, примноження слави сім’ї, для виховання нового опікуна дому. Жінка ж тільки в ролі
матері може наділятися соціальною вагою. Дитя спить поряд із матір'ю, за вимогою вона носить
його на руках і забезпечує грудне вигодовування. Традиційно так їх годують, доки не з'явиться
наступна дитина або ж доки маля не буде готовим перейти на доросле харчування. Деяких не
відлучають до 3-4 років.

З місячного віку подвійним поясом немовля закріпляється на спині матері (історичний
прототип популярних нині у нас рюкзачків, «кенгурушок»). У холодну пору вона одягає верхній
одяг поверх дитини. Якщо у сім'ї є старші діти, то вони теж няньчать його, носячи в поясі за
спиною. Мати всюди бере немовля з собою: «Вона розмовляє з ним. Щось йому наспівує. Разом з
ним виконує рухи, передбачені правилами етикету. Відповідаючи на привітання, вона нахиляє
голову та плечі дитяти вперед так, щоб і вона теж була залучена до вітального ритуалу. Малюк
завжди включається в її рухи» [1]. Будучи прив’язаним до спини старшої дитини, він теж пасивно
бере участь у грі, поступово виявляючи до неї все значніший інтерес.  Так він теж, як і
американські діти, привчається спати будь-де і будь-коли.

Зазвичай, відзначає Рут Бенедикт, японські діти починають говорити раніше, ніж ходити. До
самостійного руху їх не ініціюють, а то й забороняють. Знерухомлення на спині родича – це
підготовка до скутості та дисциплінованості у дорослому японському соціумі. Мовленню,
правильності вимови і точності граматичної конструкції речення надають великого значення.

Після того, як дитина навчиться ходити, їй пояснюють, що робити можна, а що – ні, сюди
входять як раціональні застереження, так і забобони. Дітей застерігають словами «небезпечно»,
«погано», «брудно». Охайність і чистота японського будинку увійшли у прислів’я. Дитину вчать
поважати та підтримувати впорядкований простір дому.

Провідним педагогічно-маніпулятивним моментом впливу на сина чи дочку є їх іронічне
піддражнювання матір’ю. Вона порівнює свою дитину з чужою, прихвалюючи останню; коли
приходить у гості, то бере на руки маля господарів і грайливо пропонує їм обмін дітлахами чи у
разі непослуху пропонує комусь чужому забрати свою дитину, бо така неслухняна вона їй
більше не потрібна.  У відповідь маля кидається до матері й обіцяє надалі виконувати всі
приписи. Від народження, як показує Р. Бенедикт, дитину привчають до колективу і рано
соціалізують. З раннього періоду життя малюку демонструють, що дорослі мають над ним
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вплив, що потрібно бути слухняним і передбачуваним, на все подальше життя прищеплюючи
страх остракізму чи насмішок з боку оточуючих.

До виявів гніву у 2-3-річної дитини ставляться з розумінням, особливо якщо це хлопчик.
Негативні емоції не є поганою поведінкою, тим більше вони ніколи не стосуються батька, йому
виказується тільки повага. Амплітуда емоцій, пов'язаних з матір'ю, значно ширша: дитина її ніжно
обіймає та обіцяє постійний послух або в істериці б'є кулачками і смикає за волосся. До таких
виявів ставляться розсудливо: хоча син і маленький, однак він все одно чоловік.

Приготування до появи нового малюка включає також попередню дитину: з нею радяться,
пояснюють, що відтепер вона спатиме не в материному, а у батьковому ліжку, а тому це велика честь.
Після появи новонародженого вона стає його нянькою, тому діти переважно дружні. Молодших вчать
поважати старших братів-сестер, а від останніх вимагають поблажливості щодо малюків.

Насильницький вплив на поведінку дитини замінюється застереженнями, піддражнюванням
і відволіканням уваги, наприклад, іграшками або солодощами. Згідно з поглядами американського
психолога Ллойда Демоза, наявність іграшок, терпляче ставлення до дитячих істерій, врахування
фактора відмінності дитячої психіки від дорослої свідчить про розвинуту соціальну культуру.

Пряму агресію, викликану непослухом дитини, та насильство, як метод впливу на більш
старшу дитину, замінюють містеріями «лікування». Звертаються за допомогою до синтоїстських
священників, які, помолившись, показують персоніфікований і нейтралізований непослух – черв’яка
чи якусь комаху. «Лікують» також природною пудроподібною речовиною – моксою, яка залишає
тривалі болючі рубці. Дослідниця зазначає, що ці методи є досить ефективними для покращення
поведінки японської дитини. На нашу думку, це можна пояснити не просто больовим або шокуючим
ефектом проведених заходів. Погана поведінка виноситься як зовнішня характеристика особи. Це
допомагає її осмисленню та об’єктивній переоцінці: ніхто не поміщає корінь зла в саму вдачу
маленької людини; навпаки, її очищають, лікують, позбавляють неприродних, непотрібних,
шкідливих якостей. Дитину переконують, що вона хороша, а погані вчинки, викликані хворобою,
яку можна «лікувати». Дитина не відчуває приниження в ході таких психотерапій.

Японські діти – привілейована категорія, вони майже не стикаються з поведінковими
заборонами до моменту шкільної соціалізації. Вони проводять час у галасливих компаніях
однолітків, не стикаючись із гендерними відмінностями поведінки до 7-річного віку. Далі вимоги
до них будуть разюче відмінними. Так, дівчатка не повинні втрачати контролю над тілом та
розумом навіть уві сні. Їх кредо – бути спокійними та урівноваженими. До прикладу, хлопчики
можуть спати у вільних позах, дівчаткам же належить відтворювати позою ієрогліф «кінодзі», що
означає «самовладання». Матері та няньки змалечку привчають дочок до «правильної» пози,
відповідно розміщуючи ноги та руки перед сном. Перед ритуалом сепуку (харакірі), що у деяких
випадках передбачався для жінок і навіть дітей часів японського феодалізму, за традицією
потрібно було зв’язати ноги, щоб упасти у цнотливій позі.

Із 9-річного віку, коли навчання стає розведеним за статями, дівчинка витісняється з
дитячої компанії, вона активно включається у навчальний процес з домашніми вчителями,
знайомиться з премудростями господарювання та етикету. Дівчинка усамітнюється, а не
переходить до дівчачої компанії. Останні просто не утворюються, жіночій дружбі немає місця.
Хлопчики стають більш згуртованими і демонстративно ігнорують дівчат. Матері застерігають
дочок від спілкування з представниками протилежної статі, це починає вважатися непристой-
ністю. Дівчатка стають замкнутими і настороженими. Фактично, з витісненням із хлопчачої
компанії настає кінець дівчачому дитинству.

Дівчинка не є носієм родового імені чи честі, її вчать терпінню й поступливості: бабусі,
мамі, молодшому братові, який вимагає, щоб стосовно нього виявляли не меншу любов, аніж
раніше, хоча в сім’ї з’явився новий малюк. Вона готується до ролі матері та дружини. Раніше про
шлюб дочки домовлялися задовго до набуття нею відповідного віку. З моменту заручин дівчина
вчилася піклуватися про свого чоловіка. Рут Бенедикт наводить спогад респондентки, яку їй
довелося інтерв’ювати на цю тему: «Я сама готувала їжу, яку, як нам повідомив брат, Мацуо
полюбляє найбільше. Його стіл поставили поряд із моїм, і я ретельно стежила, щоб він виявлявся
накритим раніше, ніж мій. Так я вчилася уважно ставитися до того, щоб мій майбутній чоловік
почувався комфортно. Бабуся і мама завжди розмовляли так, ніби Мацуо був поряд, а я стежила за
одягом і поведінкою, ніби він і справді перебував у кімнаті» [1].

Хлопчики ж продовжують спілкування, їх дружба стає дедалі тіснішою. Атмосфера рівної
конкурентності, щирості, однаковості інтересів пов’язує їх на все життя, формуючи ідеал
правильних, відкритих міжлюдських стосунків. Шлюб – це наслідок природного потягу та
соціальних зобов’язань, він є виходом із ситуації несвободи. Дружба ж цілком добровільна, вона
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високо цінується, поступаючись хіба зобов’язанням перед родом. «Ці вікові групи (донен)
зберігаються довше, ніж усі інші, та поєднують людей на все життя, особливо у сільській
місцевості… Коли сексуальні інтереси слабнуть, заходи, які збирають членів донен, приносять їм
неабияке задоволення, одне з небагатьох, які залишилися в їхньому житті. Тому й виникла
приказка, що донен рідніший від дружини» [1].

Школа активно соціалізує дитину, перед нею поступово відкривається світ обов’язків: перед
рідними, товаришами, вчителями, перед цілим світом. Японець – це моральний боржник: за
послуги батьків, наставників, продавців у магазині, лікарів. Європейських туристів дивувало, що
до людини, якій стало зле на вулиці, жоден японський перехожий не підійде. Однак з погляду
національного менталітету це цілком етично: той, хто виявив би піклування про незнайомця, лише
збільшив би «борговий список» останнього. Християнські місіонери стикаються з неприйняттям і
нерозумінням японцями жертви Ісуса Христа, адже це йде врозріз із їхньою національною етикою:
не можна нікого зобов’язувати перед собою.

З цього періоду основним інструментом угамування дитини є висміювання. За прорахунки
над дитиною насміхаються однокласники або вся школа. Сім’я ж одностайно озлоблюється проти
порушника, для залякування його можуть на певний час вигнати з дому, посилюючи розбурханий
ще в ранньому дитинстві страх остракізму. Від дитини вимагається підкорення наростаючим
обов’язкам перед сусідами, сім’єю, батьківщиною. «Дитина має обмежувати себе, має відчувати
себе зобов’язаною перед іншими. Поступово вона набуває статусу боржника, який повинен
поводитися завбачливо, якщо хоче коли-небудь розрахуватися з боргами» [1].

З соціологічного погляду дивує, що у разі якоїсь провини звинувачений не отримує
підтримки від своєї групи, тобто однокласників або донену. Зазвичай асоціація захищає своїх
представників, однак у Японії все не так. Група відвертається від свого члена, якщо його
обвинувачує інша група. Доки конфлікт не буде розв’язано і знято претензії, особа залишається
вигнанцем. Тому механізм схвалення вчинків зовнішнім оточенням є безпрецедентно важливим.

Сім’я дає хлопчикові у такий спосіб зрозуміти, що ставиться до нього як до свого
представника у світі. Він має ім’я і родову честь, ані перше, ані друге ганьбити не можна. Дитина
дізнається, що відплатити за образу – благий вчинок.

Загалом, Рут Бенедикт пропонує типологізувати японську та європейську культури як
культури сорому та провини. Японська людина – суспільна, її поведінка залежить від зовнішнього
схвалення, від зовнішніх вимог. Їй соромно за провини перед іншими, а якщо інші про такі не
знають, то не може бути й сорому. Майбутнє вони не проектують, вони його консервують у
сучасності. Їм не потрібна утопічна концепція раю, вони мали його в дитинстві й матимуть на
старість, якщо не осоромляться перед суспільством і родом.

Європейська, або американська людина звикла до самотності, до аутокомунікації. Соціальність
вона заслуговує або доростає до неї з віком. Провина для неї існує, бо вона її усвідомлює, навіть якщо
свідків вчинку не було. Американець боїться провини, а не сорому. Він живе мріями, проекцією
бажань у майбутню реальність, бо з дитинства існував очікуванням періоду свободи – дорослості.
Поступово нереалізовані очікування переносяться з невизначеного дорослого майбутнього у
невизначену потойбічність, де йому все компенсується за добрі вчинки та особисті провини.

Отже, японська культура має власні специфічні поведінкові регулятиви, дію яких можна
пояснити миттєвою реакцією соціального оточення: піддражнюванням, осудом, насмішками,
остракізмом, де сором перед оточенням постає основним внутрішнім регулятивом і запорукою
конформності носіїв японської культури.

Ментальність, перефразовуючи М. Гумільова, це не явище, а процес, який перебуває в
режимі внутрішньої динаміки. А тому можна передбачити, що вона (ментальність) зазнаватиме
значних змін свого контенту в найближчий час під впливом урбанізації, посилення професійної
конкурентності, зміною ролі, призначення й форм функціювання інституту сім’ї.  І це предмет для
подальших досліджень у проблемному полі української ментальності та культурології дитинства,
започаткованій американською школою етнології.
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Summary
Osadcha L. Childhood and the Style of Life in the Context of Methodological Achievements of the

Cultural Antropology. Childhood and the style of life in the context of methodological achievements of the
cultural anthropology. The article presents a retrospective review of the factual and theoretical achievements of the
American school of cultural anthropology.It was made an attempt to use the methodology of the study of the
problem field "world of childhood" according to the Ukrainian educational traditions. Keyworlds: cultural
anthropology, loneliness, independence, national upbringing traditions, psychohistory

УДК 001.361
© Лариса Саракун

Національний університет харчових технологій (м. Київ)

СТАНОВЛЕННЯ НАЦІОНАЛЬНОЇ ІДЕНТИЧНОСТІ
ТА ПРОЦЕСИ МАРГІНАЛІЗАЦІЇ

Аналізуються особливості становлення національної ідентичності в умовах трансформації
українського соціуму, а також розкриваються процеси маргіналізації та причини кризи національної
ідентичності. Ключові слова: національна ідентичність, маргіналізація, трансформація суспільства, криза
національної ідентичності.

Динаміка світового розвитку з кінця XX століття істотно змістилася в бік процесу
інтеграції. Людство поступово приходить висновку, що вижити сьогодні можна лише шляхом
уніфікації технологічних, інформаційних, економічних, екологічних та інших технологій. Однак
відмінності в соціальній, культурній, релігійній, етнічній, мовній та інших ідентичностей різних
народів заважають їх об’єднанню.

Практично всі види ідентичності формуються на етапі усвідомлення індивідом своєї
приналежності до тих або тих спільнот. Здійснюючи процес національної ідентифікації, індивід
ототожнює себе передусім із державою, яка трактується ним як гарант збереження та примноження
національних, духовних, матеріальних цінностей, як вища форма організації соціуму, що дозволяє
зберегти якісну визначеність нації. У процесі національної ідентифікації індивід бере на себе
обов’язки громадянина тієї чи тієї держави, декларує своє схвалення чи несхвалення типу
державного устрою, який утвердився в країні; заявляє про те, згоден чи не згоден він з історичним
вибором, переосмисленням людиною власної значущості та свого місця у світі.

Для України проблема ідентифікації є гострішою ще й тому, що події на Сході у 2014-2015
роках ставлять її перед вибором нової ідентичності, яка сприятиме процесам формування
політичної нації. Оскільки кожна нова генерація повинна переосмислювати, заново створювати
свою національну ідентичність, яка не є статичною конструкцією, а постійним процесом
формування основних складників національного буття. Ці зміни граней ідентичності проходять за
активної участі держави, політиків і науковців.

Аналіз української наукової літератури свідчить, що останнім часом вітчизняні вчені
В. Андрущенко, В. Бех, І. Варзар, М. Вівчарик, Я. Грицюк, А. Колодій, І. Кресіна, Л. Нагорна,
І. Оніщенко, М. Попович, Ю. Римаренко, М. Степико, М. Шульга та інш. приділяють багато уваги
дослідженню феномену національної ідентичності в контексті трансформації українського
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